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​​​​​​​​​​​Introduction
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In the name of Allah, the Most Beneficent and Merciful, and peace and blessings be upon His noble messenger Mohammed Sallallahu alaihi wa Sallam. 

This book briefly covers the basics of Qur’anic Grammar. It covers the basics of nouns, verbs, and particles. It details conjunction (additive) Waaw, faa, and other particles, rules, and unique features for sentences, verbs, and preposition combinations. I have added the Top 300 nouns and verbs and the most used particles.  Included is an analysis of two ayahs of Surah An’aam with Sarf analysis and Nahw charts to show how it is approached. 

This book is for people who need a refresher (revision of basics). It may be helpful to those beginning to learn Arabic grammar and advanced tips and unique points in classical Arabic solely for understanding the Qur’an, the book of Guidance for humanity. It is assumed here that you have some idea about Arabic Grammar. 

Al-Qur'an is a book of knowledge and wisdom. This is where our creator is telling us how to live our lives. We recite parts of it in our prayers. Understanding what we are reciting in our salah is critical. We need to learn enough Arabic to understand what our Creator is saying and to practice it. We don't have to be Arabic or Qur'an scholars but need to know enough to understand our only connection with Allah SWT. 

Messenger of Allah, Peace be upon him, said: Learn Arabic for three reasons, it is my language, it is the language of the Qur'an, and it is the language of the people of Jannah. Allah Subhanahu wa Ta'ala chose Arabic for His final Revelation.

Imam Shaafa'i Razi Allahu anhu said that knowledge is what is important, not what you memorize. 

Learning Arabic will also help you understand the traditions (ahadith), the second most crucial part of our faith after the Qur'an. Messenger of Allah (alaihi assalatu wassalam) also said: I am leaving you two things which, if you hold on to, you will never be defeated and destroyed, the Qur'an and my traditions.

I have tried to use standard terminology and used my own in a few places to make it more easily understandable.

I pray to the Almighty for His Help and Guidance in learning the language of His revelation, understanding His message, and adequately communicating with others.

It is a joy to read the Qur’an and understand it. I always wondered what made sahaba of the messenger of Allah and the people around him attracted and awed by this revelation. The key to this is increasing your vocabulary. You will get it by reading the Qur’an repeatedly and referring to the dictionary and programs such as Sarf Generator on app stores, which I found very useful. May Allah bless and grant the author all that only He can.

I ask the Almighty to accept this humble effort and make it of some use to those who end up using it for understanding the only connection we have with our Creator.

I also ask Allah SWT to give us guidance, piety, chastity, and contentment and accept our efforts in His path.





Mohammed Sajid Khan

September 2022









۞۞۞
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​​​​​​​​​​​​Chapter 1 – Introduction to Sarf and Nahw Summary
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All praise is for Allah SWT, the Lord and Sustainer of the Worlds, and peace and blessings on the leader of all messengers, Mohammed, his ummah, his family, and his companions. May Allah Subhanahu wa Ta’ala guide you fully.
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​​​​​​​​​​​Section 1.1 - How to start Analyzing a Quranic Verse
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It is assumed here that you know Arabic words and sentences. The rest of the books will summarize what you need to know, including knowledge of words and conjugations, which is ilm us sarf, and sentence construction, which is ilm un nahw.

	Step 1: You need to have learned how to read Arabic from a teacher to start. There is very little chance that you can learn by yourself. However, some programs like Rosetta Stone will be beneficial.








	Step 2: study word morphology from either:





1) From a good teacher (preferred.)

2) lectures online, which is the second preferred method 

3) study a good book on this subject. I have my own books, which may or may not be the best for you.






	Arabic Grammar for Beginners: Language of Qur’an with Transliteration

	Nahw Meer: An English guide to Arabic sentences

	Qur’an Arabic Analysis: First Fifty Ayahs

	Qur’an Arabic Analysis: Juz 30, Surah Nabaa’ to Surah Infitaar.






All these are available on multiple platforms.



You will need some help from a teacher/a native Arabic speaker/an expert in the third case.





	Step 3:





Build your vocabulary by using the Qur’an and a dictionary online.

It will likely take 1-2 years of regular study to understand 60%-70% of the word of Allah SWT.





	Step 4: You need to practice analyzing and understanding the Qur’an with pen and paper. 






Analysis Steps:






	First, go through an ayah completely.








	Classify each word as to whether it is a noun, verb, or particle. Arabic does not have words like is, was, are, were, etc. Instead, the meaning is deduced from the construction of the sentence. Some particles provide this function of joining words (Nouns and Verbs). 





In the later sections, I have provided several details on how the meaning is deduced by combining nouns, verbs, and particles.





	Next, determine the following (a summary is provided later in the book):








	If it is a noun, determine if it is definite/ indefinite نَكِرَة/مَعْرِفَة, Flexible/ inflexible مُعْرَب/مَبْنِي, Single/ Plural/ Dual واحد/ جَمْع/مُثَنَّي, and masculine/ feminine مُذَكَّر/ مُوْنَّث.





If flexible مُعْرَب, then see if you can figure out whether it is a Nominative, Accusative, or Genitive رَفْع/ نَصْب/ جَر. Sometimes these are obvious, and sometimes the harakah on it would be due to its position مَحَلًا.



Then determine if it is making an incomplete compound (Descriptive, Demonstrative, Genitive, or Possessive, described later). If not, then it is a sentence (Nominative اِسْمِيَة or a Verbal فِعْلِيَة). A nominative sentence will always start with a noun in a Nominative state. The incomplete compounds are always a part of a sentence and can become a beginning noun المُبتَدأ or a predicate الْخبْر.





	If it is a verb, determine if it is a Perfect Verb مَاضي, an Imperfect verb مُضارِع, or a Command verb أمْر. All of these verbs will have at least one noun as an actor/subject فَاعِل, and one or more nouns which are objects مَفْعُوْل depending upon the type of verb.





Some verbs called Transitive لَازِم need only an actor. Other verbs called intransitive مُتَعَدّي require one or more objects.



Separate the parts that seem to create compounds and sentences to create meaning. Remember that compounds can become part of a sentence and can become the Beginning noun, predicate, subject, or object of the verb. Two Ayahs have been thoroughly analyzed and shown as examples in chapter 8.





	Step 5:  





You can compare your translation with Translations of the Qur’an from Ulema, which are available online and in book form. This is how you will be able to catch your mistakes or the way a different interpretation is possible.







	Step 6: 



It is strongly recommended that you not draw conclusions on what is precise and what is allegorical and start practicing the commands and instructions. It requires a lot of studies to understand the circumstance of the revelation, its background, Arab culture, the period, and the people for whom the revelations came. After you know these, You will see that the verses are applicable and valid for all times, including today.







۞۞۞
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​​​​​​​​​​​Section 1.2 - Arabic words (كَلِمَة)
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All Arabic words (كَلِمَة) are made up of meanings in two ways:





1) A Single word (مُفْرَدٌ) 

2) A Compound word (مُرَكَّبٌ).






A single word is called (كَلِمَةٌ) or speech. Single words can only be one of the three:




1) Noun اِسْمٌ

2) Verb فِعْلٌ

3) Particle حَرْفٌ 



Compounds:



A Compound is a part of a sentence or speech (جُمْلَة): These are four commonly used categories:





	Descriptive Compound اَلْمُرَكّبُ التَّوْصِيْفِيْ: This comes from an adjective (description) called صِفْة combined with the described مَوْصُوْفٌ like saying “big book كِتابٌ كَبِيْرٌ.” Big is the صِفْةٌ and the book is مَوْصُوْفٌ.








	Demonstrative compound اَلْمُرَكّبُ الْإشَارِي: This is a compound used to point at things like saying: “This is a book هٰذَا كِتاَبٌ.


	Genitive Compound اَلْمُرَكَّبُ الْجاري: This compound is made with prepositions to create the meaning of words “for, in, and among.” For example, as in مِنْهُمْ meaning “among them,” in which min is the preposition and hum is the noun/preposition, which is always majroor.








	Possessive Compound الْمُرَكّبُ الْإِضَافِيْ: Since Arabic does not have words like “of” to show the relationship of ownership, such as Zaid’s book (book of Zaid), this compound is used as كِتابُ زَيْدٍ where كِتَاب is called possessed (مُضَاف), and Zaid is the possessor (مُضَاف إلَيْهِ).





In addition, you can also make 1) مُرَكَّبُ الْعَطْفِيْ

Conjunctive compound such as لَعِبٌ وَلَهْوٌ, 2) الْمُرَكَّبُ الْبِنائِي structural compound such asأحْدَ عَشْرَ , and 3) مُرَكَّبُ الْمَنْعِ الصَّرْفِيْ such as حَضْرَ مَوْتُ.



In Arabic, a noun can have only three states (إعْرَاب). These are Nominative (رَفْع), Accusative (نَصْب) or Genitive (جَرّ). Typically dammah is used for Nominative, Fathah for Accusative, and Kasrah for Genitive. These harakahs are not necessarily showing flexibility (إعْرَاب). A noun can go into any of the three states and not have these harakahs associated with it. It depends upon its position in the sentence and construction.

Similar to Nouns, Verbs also have three states. These are Indicative (مَرْفوْع), Subjunctive (مَنْصُوْب), and Jussive (مَجْزُوْم). Examples would be:

يَفْعَلُ Indicative  مَرْفوُع

يَفْعَلَ Subjunctive مَنْصُوْب

يَفْعَلْ Jussive   مَجْزُوْم 

Sentences:

There are two types of sentences in Arabic. These are Nominal sentences جُملَة اِسْمِيَة and Verbal sentences جُمْلَة فِعْليَة.

The nominal sentence has two parts in it. The first part is called the Beginning noun or الْمُبْتَدأ, and the second part is called a predicate or الْخَبْر. These can be single nouns, compounds, or sentences. An example sentence would be هُوَ اللّٰهُ, meaning “He is Allah.” Here هُوَ is the beginning noun الْمُبْتَدأ and, اللهُ is the predicate الْخَبْر. An example would be زَيْدٌ عَالِمٌ, meaning “Zaid is an ‘Alim.” So Zaid is the Beginning noun, and ‘Alim is its predicate.

Both are almost always Nominative. The beginning noun is always a definite noun مَعْرِفَة. It can only be an indefinite نَكِرَة if there is a negative particle in front of it, as in فَلَا خَوفٌ عَليْهِمْ meaning “there will be no fear for them.” Here فَلَا خَوفٌ is appropriate to be called a mubtada, even though خَوفٌ is indefinite. 

The order is sometimes changed to create different meanings, such as emphasis. These are called Succeeding Beginning noun الْمُبْتَدأ مُوَخَّر and Preceding predicate الْخَبْر مٌقَدَّم.

A verbal sentence جُمْلَة فِعْلِيَة has a minimum of two parts in Arabic. The first part is the verb فِعْل itself, and the second is the actor فَاعِل which could be a noun, a compound, or a sentence. After the verb, other nouns are used to explain the reason for the action, the object on which the action is happening, the time and place, etc. These are called Objects مَفْعُوْل. The proper order is Verb first, Actor next, and Object third. 

For example, ضَرَبَ زَيْدٌ حَامِدًا which means “Zaid Hit Hamid.” ضَرَبَ is the verb, the actor فَاعِل isزَيْدٌ explicit because it is Nominative and present, حَامِدًا is object مَفْعُوْل since it is Accusative.

When you come across a Verb, look for a single noun that is Nominative with Dammah on it. Then, it is most likely the actor فَاعِل, and it is called an explicit actor (remember that this actor could also be a compound or even a sentence). The construction of a verb tells you if the actor is in it or not. Suppose you do not find this single noun. In that case, either actor is a hidden pronoun ضَمِيْر مُسْتَتِر or, an attached pronoun ضَمِيْر مُتَّصِل is acting as an actor, and it is called Visible pronoun ضمير بَارِز.

For example, look at the sentence:

هَلْ يَسْتَوِي الْأَعْمٰى وَالْبَصِيرُ

Are they equal, the blind and the seeing?

––––––––

[image: ]


Here هَلْ is an interrogative particle. يَسْتَوِي is an Imperfect verb made from root words س و ي with the form إفْتِعَال. So the Perfect verb is اِسْتَوَاء, and the Imperfect verb is يَستَوِيْ which means “they are equal.” So in this sentence, الْأَعْمٰى وَالْبَصِيرُ meaning “blind and the one with vision,” is the explicit actor. 

If we take the example خَلَقَ السَّمَاوَاتِ, the Verb خَلَقَ has a hidden pronoun هُوَ which means He created. السَّمَاوَاتِ would be the object of the verb مَفْعُول بِهِ which answers the question, what did He create? He created the Heavens السَّمَاوَاتِ.

If we modify the sentence a bit and say خَلَقَ اللهُ السَّمَاوَاتِ, now اللهُ becomes the explicit actor. So now the sentence would mean Allah created the Heavens.

If you see a dammah, it is likely a Nominative noun. Still, sometimes it can be Accusative نصْب or Genitive جَرّ. If it gives the meaning of an actor, it would be called مَرْفُوْع مَحَلًا or Nominative by position. 

Another example of positional ‘Eraab (flexibility) is the word لَهُ (meaning “for him”). The “haa” has a Dammah, but it is considered Genitive because it is after a Preposition. It is called Genitive by position مَجْرُوْر مَحَلًا.

Similarly, a Fathah is likely an Accusative نَصْب, and a Kasrah is Genitive جَرّ but, like before, in some cases, they can be a different state by position. All objects مَفْعُوْل are always in Accusative نَصْب.

For verb-like particles مُشِبْهَةُ بِالْفِعْل (which are Inna and its sisters) and incomplete verbs الْاَفْعَالُ النَّاقِصِة (which are Kana and its sisters), the sentences made with them are the nominative sentences. The Nominative noun after these is called a noun اِسْم if kana is used, and predicate الْخَبْر if Inna is used. If the noun is Accusative نَصْب, then it is Predicate if Kana is used and Noun اِسْم if Inna is used.  Note the use of Nominative and Accusative is reversed between kana and Inna. These two form a Nominal sentence جُملة اِسْمِيَة and not a verbal sentence جُمْلَة فِعْلية.

۞۞۞

​​​​​​​​​​Section 1.3 – Nouns

A Noun is either flexible (مُعْرَب) or Inflexible (مَبْنِيٌّ). Flexible means a noun can have all three states. For example, the word Allah can be Allahu (اللهُ), Allaha (اللهَ), and Allahi (اللهِ). 

An inflexible noun (مَبْنيْ) means it has only one state to represent Nominative, Accusative, or Genitive. For example, the name Musa will be Musa (مُوْسٰى) in Nominative, Musa (مُوْسٰى) also in Accusative, and Musa (مُوْسٰى) again in Genitive.
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